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thanii eloen laiiguages and dialects inMlnsa are suplied by the-Bitisl
and Forcigun Bible Society.

Iii the great ilclotieî of Austî'alia large sil>les of Bibles in th
English lagaeare available ini tie local flepôts of the Iýrits and . oeg
Bible Society for the use of tho ditlreent diocesos, which owe their existence
to the liberality of tuie S. P. G., tlîough nlow mdpolcLîth l the exception
of the DioceBe of Perth. For the ('hiiese iimmiigrants, and thle Kzinaka
labourers ini Brisbane from the New Hiebr des translations arc av'ailable
but the sad fact inust bc recorded, tlîat not one single translation is in circu-
lat.îoiî in bbc inumlerous lial-uages of the aborigines of Aus'.tralia. Iu the far-
aiway Sandwich Inlaxids ini the Diocese o? H oiioliltu the Amnierican Bible
Society lias tratislated the Seriptures ini thle Hawaii language :the filet is
g'ladly recorded ' hat the v'eiîrabIe Society of great Bi itaiin is so far indebted
to our Ainarican bretlîren.-

In North Ainerica the Dioceses of Canada dcpend upon the l3ritish and

*oeg Bibl Society for tleir suppfly of Bibles ini the Englishi and French

existence to Mic S. P. G., and are severttlly notmce.d iii ecd Annual Rteport of
that Society, tlîough practieally inidep)eiîdent. It is not easy to trace out the

rexact naissionary ivork to the heathemi which is done in ecdi Diocese, but it
mnay be averred %vith confidence thiat -%vhenever a Caîaadian Bishop requires
translations iii tic languagres of NLIortli Ani,.rica, or in Mie languages of Chinia
for thc imimigrants into ffhat country, hoe bas only to apply to tie Depôts of
the Britisli and Foreigni Bible Society for one or otmor of ticir fan'lous trans-
lations, and lie ivill get themi there, and get thrnt itowhlelr cisc.« In Central
Ainerica, thc Dioceses of the WVest Inid-4i Islands look to the British -and
Foreign Bible Society for translations ini the Eîaglisli, Fren ch and Spantiisli
languages, and flicegr dialc. of Eulisli spokien iii Surinam. On the
înainilaind of South Ainci-ica thie Bislîop of Guiana looks te Uic stores of tic
Bible Uousc ini Quen Victoria Street for translations in the Karib, Akkaway
aud Arawak lancruages.

The Churcli of Engl1and ini its cntirety nuakes use of versions of the
Seriptures in eule lundred aud seven languages, and by far the greater por-
tion are suppliod, often froc of charge. alwayîs bclow cost price, by the
Socicty, whose liappy privilege it lias been to be perinitted to be thîe Lord's
Steiward for the great work <turing the last iniety years. Cri somne tranis-
lations thousands o? pounds have beoii spent and îvell speut, for wvho eau
estirnate thie value of a soul saved-savcd perhaps by one singla verse iin the
millions of copies issuedl annually, brou-lit home by thec Holy Spirit Nvith
power and conviction to the uîdcrstandiug of son-e doubting, liesitating and
liuii-ble-inidedl sinier, saved by Grace. Le, us retct upon thc vast void
tiere -%vould hc in thse last decade of this century in thme miachiniery o? con-
version, if this new maanufactory had not corne into existence in the first
decade. The wvorld lîa.d scen Missiomaary agtencies i past centirus, but thme
conception liad nover been entertained of a Bible Society, a great arsenal for
forging bloodicess, silont cnd innocent weapons, whicls at the saine timne have
fouind theniselves to be sliarp-cutting, outspokenl and invincible. If thme
nieuth o? the preacherhlas converted its thousands, tic voiceless volume lias
saved its tens of thousauds, and kept thin to the end. Laus Deo.


